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4. Compruebe el estado del ascensor eléctrico antes de conectar el colgante y los cables de 
alimentación.

5. Inspeccione el tambor del cabrestante y el conjunto del cable para detectar daños 
evidentes o desalineación. Inspeccione el tambor del cabrestante para asegurarse de que 
el cable está enrollado suavemente sin cruces. Si hay alguno, utilice el control colgante 
para ejecutar el elevador en reversa y extraer suficiente cable para eliminar los cruces. A 
continuación, con un guante de cuero, utilice control colgante para pulsar el cable de nuevo 
en el tambor para evitar que el cable se torne.

6. Inspeccione el control colgante y los cables de alimentación para asegurarse de que están 
en buenas condiciones sin cortes ni desgarros. Asegúrese de que ningún aceite o barro, etc., 
haya entrado en los conjuntos del conector lo que causará que el ascensor funcione mal.

7. Prueba el sistema de frenos. Ponga un manojo de culebrilla (o alrededor de 70 a 100 
libras) en la plataforma. Sólo levante dos o tres pies, y detenerlo, para asegurarse de que 
el sistema de frenos está funcionando correctamente, y luego bajar la carga. Una vez que 
esté seguro de que el sistema de frenos se mantendrá, eleva la carga que está tratando de 
levantar unos pocos pies. Deje de elevar la carga y espere un minuto para asegurarse de que 
la carga no resbale. Esto comprobará que el sistema de frenos funciona correctamente para 
el peso total de la carga.

RECOMENDACIONES Y CONSEJOS GENERALES:

CADA VEZ QUE SE CONFIGURA SU SAFETY HOIST PARA SU FUNCIONAMIENTO:

1. NUNCA OPERE EL ASCENSOR EN 
CONDICIONES DE CLIMA HÚMEDO!!

2. ¡ESTE ASCENSOR NUNCA DEBE USARSE PARA 
TRANSPORTAR A UNA PERSONA DE UNA ELEVACIÓN A 
OTRA!

3. ¡RECUERDE QUE LA PISTA DEL ASCENSOR NO ES 
UNA ESCALERA! SI SE USA COMO ESCALERA, PUEDEN 
PRODUCIRSE LESIONES.
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INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
Las instrucciones y advertencias de seguridad en esta sección y en todo este manual deben leerse 

cuidadosamente antes de montar o operar el ascensor. Estas instrucciones y advertencias de 
seguridad no sustituyen a las medidas rutinarias de prevención de accidentes, que también deben 
aplicarse para eliminar posibles riesgos y peligros. Si no obedece estas advertencias de seguridad, 

puede resultar en lesiones para usted o para otros, o daños al ascensor o la propiedad.

A. DESEMBALAJE DE SU ASCENSOR 
Cuando desempaquete su ascensor, inspeccione su ascensor por daños que puedan haber 
ocurrido durante el tránsito. NO MONTES NI UTILICES EL ASCENSOR SI ALGUNA PIEZA O 
PIEZAS ESTÁN DAÑADAS!! Devuelva la pieza o piezas dañadas al lugar de compra para su 
reemplazo. Compare las piezas recibidas con la lista de componentes en la página 5. Si 
no están todos allí usted debe ponerse en contacto con quien usted compró el elevador, o 
llamar (610) 941-4333.

B. ETIQUETAS DE SEGURIDAD 
Observe todas las etiquetas e instrucciones de seguridad adjuntas a las distintas partes del 
ascensor. 

C. PIEZAS ADECUADAS
Para su seguridad, utilice únicamente partes y accesorios aprobados por el fabricante para 
su uso con el ascensor. El uso de piezas de repuesto anular á la garantía.

D. COMPROBACIÓN DE SEGURIDAD 
Compruebe las piezas montadas (placas de empalme, pernos, poleas, cable de elevación, 
etc.) para comprobar si están bien ajustadas antes de usar el ascensor, y durante períodos 
de uso frecuentes, asegúrese de que el equipo está en condiciones de trabajo seguras. 
Antes de cada uso, vuelva a verificar que los pernos estén apretados y también verifique 
cada 4 horas de transporte.  

E. TRANSPORTANDO
Para evitar daños, manipule las piezas del componente del ascensor con cuidado al trans-
portarlas. Sujeta el ascensor a la cama del camión con cuerda de cordón o cordón bungee. 
Las piezas dañadas PUEDEN hacer que el elevador NO SEA SEGURO para funcionar. 
NOTA: Transportar un ascensor descubierto en la lluvia puede causar daños al motor eléc-
trico. Tapa los componentes eléctricos con una lámina de plástico e inspeccione antes de 
utilizarlos. Consulte la página 7-Cómo ensamblar su ascensor.

F. APUNTALAR SU ASCENSOR
Nunca coloque ni opere el ascensor sobre una superficie resbaladiza y asegúrese de 
que la sección de base esté correctamente nivelada y asegurada en la base para evitar 
deslizamientos o movimientos inesperados. Asegúrese de que el elevador está sujetado 
contra un edificio o superficie sólida en el ángulo correcto como se describe aquí.

-

-

-

-

-

-
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INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
Las instrucciones y advertencias de seguridad en esta sección y en todo este manual deben leerse 

cuidadosamente antes de montar o operar el ascensor. Estas instrucciones y advertencias de 
seguridad no sustituyen a las medidas rutinarias de prevención de accidentes, que también deben 
aplicarse para eliminar posibles riesgos y peligros. Si no obedece estas advertencias de seguridad, 

puede resultar en lesiones para usted o para otros, o daños al ascensor o la propiedad.

G. MANTENIMIENTO
Despeje el área alrededor de la base del ascensor para evitar resbalones, tropezones o 
caídas contra el ascensor. Coloque los cables de manera que NO representen un peligro 
de tropiezo. 

H.   ASEGURAMIENTO DE SU ASCENSOR
Asegure la pista hasta el techo con una cuerda. Ata la cuerda a un peldaño o al pico y 
luego asegura el otro extremo de la cuerda al edificio. No atar a la barandilla porque la 
cuerda interferirá con el viaje del carruaje.  

   

-

-
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PROCEDIMIENTO DE OPERACIÓN SEGURA

¡PELIGRO! - NO COLOQUE NI UTILICE ESTE ASCENSOR EN UN ÁREA DONDE 
PUEDA ENTRAR EN CONTACTO CON CABLES AÉREOS O CIRCUITOS DE 
CABLEADO ELÉCTRICO O CUALQUIER OTRA OBSTRUCCIÓN PELIGROSA.

A. INSTRUCCIÓN APROPIADA
NO PERMITA QUE NADIE OPERE EL ASCENSOR QUE NO HAYA RECIBIDO UNA 
FORMACIÓN ADECUADA Y COMPLETA EN SU FUNCIONAMIENTO Y USO. ANTES DE 
OPERAR, EL VIDEO INSTRUCCIONAL DE YOUTUBE EN LA PÁGINA 11 DEBE SER VISTO, O 
PUEDE ENCONTRAR EL VIDEO INSTRUCCIONAL EN NUESTRO SITIO WEB  
www.safetyhoistcompany.com 

B. ADVERTENCIA:  
UTILICE EL ASCENSOR SOLO PARA LEVANTAR MATERIALES.
EL ASCENSOR NUNCA DEBE USARSE PARA TRANSPORTAR A UNA PERSONA DE UNA 
ELEVACIÓN A OTRA!!!

C. CAPACIDAD MÁXIMA
La capacidad máxima del ascensor es de 250 libras. ¡¡NO SOBRECARGUE!!

D. ADVERTENCIA
Mantenga las manos, los pies, otras partes del cuerpo y la ropa alejados de la cadena y 
de las partes móviles o giratorias del ascensor cuando opere el ascensor. 

E. SUSTANCIAS FUNDIDAS
NO utilice el ascensor para levantar cubos de asfalto caliente o cualquier otra sustancia 
caliente o líquida, a menos que el contenido esté en un recipiente cerrado y sellado.

F. SUPERVISIÓN
SIEMPRE desenchufa el eléctrico ascensor de la fuente de alimentación cuando salga de 
las inmediaciones del ascensor. 

G. LIMPIEZA DE LA UNIDAD DE POTENCIA
Si necesita limpiar la unidad de potencia, NUNCA use agua. Utilice un paño húmedo y 
limpie la unidad. 

NUNCA OPERE EL ASCENSOR EN 
CONDICIONES DE CLIMA HÚMEDO!!

-

-

-

-

-

-

-
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LISTA DE COMPONENTES

1.  UNO (1) - Unidad de potencia (ascensor atornillado en la base) (incluye un compartimento 
de almacenamiento) 

2.  UNO (1) - Cable de alimentación con conexión por tornillo 

3.  UNO (1) - Control colgante con conexión por tornillo

4.  UNO (1) - Carro con perno de 1/2”, arandelas y contratuerca (perno ensamblado en el 
carro) y solapa 

5.  UNO (1) - Conjunto de pico 

6.  UN (1) - Sección de riel de 4 pies con placas de empalme adjuntas

7.  UNA (1) - Sección de oruga base de 8 pies con pies unidos

8.   DOS (2) - Secciones de oruga de 8 pies con placas de empalme adjuntas  

9.   DOS (2) - Topes de carro y herrajes

10.  UNO (1) - Bolsa de hardware* y manual de operación 

      *La bolsa de hardware incluye:
- CUATRO (4) - Pernos de carro de 3/8” X 4/4” y tuerca de retención 
- CUATRO (4) - 3 8/16” X 1” tuercas de cabeza de botón y contratuerca
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TABLA DE ALTURA DEL ASCENSOR

ALTURA “A” A PUNTO DE APOYO DISTANCIA HORIZONTAL MÁXIMA “B” LONGITUD DE 
ELEVACIÓN “C”

10 FT. 2 FT. 6 IN. 12 FT. 

14 FT. 3 FT. 6 IN. 16 FT.

18 FT. 4 FT. 6 IN. 20 FT.

22 FT. 5 FT. 6 IN. 24 FT.

26 FT. 6 FT. 6 IN. 28 FT.

30 FT. 7 FT. 6 IN. 32 FT.

34 FT. 8 FT. 6 IN. 36 FT.

38 FT. 9 FT. 6 IN. 40 FT.
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CÓMO ENSAMBLAR SU ASCENSOR
Desempaque TODAS las partes del ascensor y 
coloquelas planas en el suelo. 

Consulte la página 5 para obtener una lista de 
las piezas y materiales incluidos. Si falta alguna 
pieza, llame al (610) 941-4333.

Coloque la sección de la pista base en el suelo con 
el lado corto del peldaño hacia abajo. 

NOTA: Los peldaños no están centrados en el riel. 
VÉASE LA FIGURA 1.

Coloque los topes del carro en este momento 
insertándose en el 2º peldaño desde la parte inferior 
y sujetándolos con los herrajes en la parte posterior.  

NOTA: Hay paradas de carruaje a la derecha y a la 
izquierda 

Las secciones de pista se conectan utilizando las 
placas de empalme en el EXTERIOR de la sección de 
pista.

Colóquelos con tornillos de carro de ⅜ ”  x ¾” 
y con tuercas fijadas a las placas de empalme. 
VÉASE LA FIGURA 3.

Deslice el carro sobre la sección de la pista desde 
la PARTE SUPERIOR de la pista (lado opuesto a los 
pies). 

Hágalo con la superficie plana del carruaje 
orientada lejos de la sección base.
VER FIGURA 4.A y FIGURA 4.B.

VÉASE LA FIGURA 2

VÉASE LA FIGURA 3

VER FIGURA 4.A y FIGURA 4.B.

VÉASE LA FIGURA 1 A. 
B. B. 

1.

-

2.

-

3.

4.

5.

-

-

-
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CÓMO ENSAMBLAR SU ASCENSOR continuación

Deslice el carro a lo largo de la pista hasta la sección 
base para que los parachoques se detengan en 
el carro. Asegúrese de que el carruaje se deslice 
suavemente sobre la pista. 

De lo contrario, retire el carro y vuelva a instalarlo, 
asegurándose de que las ruedas del carro rueden 
sobre las bridas de la pista.

Deslice el conjunto de pico (VH-B) en el extremo de la 
pista.  

Asegurarlo con dos (2) ⅜”x ¾” tornillos de 
transporte y tuercas de bloqueo que se suministran 
en la bolsa de hardware. Los agujeros cuadrados se 
desplazan en el lado con la pegatina amarilla debe 
estar mirando hacia arriba. VÉASE LA FIGURA 5.

Gire la pista del ascensor con el conjunto del carro 
colocado a su lado.  

Retire el cable de alimentación y el cable colgante 
del compartimento de almacenamiento de la base 
y conéctelos a la unidad de alimentación con 
accesorios de conexión rápida. 

Coloque los ganchos de alivio de tensión en las 
cuerdas a las lámparas del ascensor. 
VÉASE LA FIGURA 6.

Conecte la unidad de alimentación a una fuente de 
alimentación GFCI* de 110 V y 15 amperios.

  * Interruptor de circuito de falla a tierra 

Desenrolle suficiente cable del cabrestante eléctrico 
para pasar por la polea en el pico y volver a bajar por 
el otro lado de la pista hasta el carro presionando el 
botón hacia abajo en el colgante. 

 VER FIGURA 7.

   

VÉASE LA FIGURA 5

VER FIGURA 7

VÉASE LA FIGURA 6

Eyelits

Quick Connect Fittings

6.

-

-

-

-

11.

10.

9.

8.

7.
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CÓMO ENSAMBLAR SU ASCENSOR continuación

Conecte el guardacabo del cable a la parte 
posterior del carro usando la tuerca de arandela del 
guardacabo con arandela de perno de 1/2-13 x 1.5 
que está unida al carro.

  VÉASE LA FIGURA 8.
 Ahora está listo para levantar el ascensor en su lugar.

ADVERTENCIA: Al configurar su ascensor, tome 
nota de todas las obstrucciones aéreas y / o cables 
eléctricos. Seleccione una ubicación que esté libre 
de tráfico y peatones.

Coloque el ascensor ensamblado a lo largo de la 
pared donde se utilizará el ascensor.

Coloque el ascensor contra el edificio en el ángulo 
correcto.

Consulte la tabla de la página 6 para determinar el 
ángulo de inclinación correcto.

Coloque la manija de elevación en el paquete de 
energía con los herrajes incluidos en la bolsa de 
herrajes y coloquelos en la sección de la pista.

 VÉASE LA FIGURA 9. 

Coloque el paquete de alimentación en el 4.º peldaño 
desde la parte inferior de la pista y fíjelo al 3.er 
peldaño desde la parte inferior de la pista.

 VÉASE LA FIGURA 10.
Con el control colgante, presione el botón ARRIBA 
para quitar la holgura del cable.
Ahora está listo para operar el ascensor.

           

   

-

VÉASE LA FIGURA 8

VÉASE LA FIGURA 10

VÉASE LA FIGURA 9

4º peldaño

3er peldaño

clavija

12.

-

13.

14.

-

15.

-

-

16.

17.

18.

19.



El operador debe ejecutar una PRUEBA en este 
momento presionando el botón ARRIBA en el control 
colgante para elevar el carro. Para volver a bajar el 
carro, pulse el botón ABAJO. 

Una prueba debe hacerse mientras el conjunto del 
carro está cargado con 70 a 100 libras y debe ser 
ejecutado por estas instrucciones para verificar el 
funcionamiento adecuado. VÉASE FIGURA 11 Y 12. 

Durante la PRUEBA, asegúrese de inspeccionar el 
conjunto del tambor del cabrestante.

 El cable en el tambor del cabrestante debe ser 
suave y en bobinas pulcras sin cruce de cables. 
También debe estar apretado en el tambor del 
cabrestante. Si el cable tiene cruces o está suelto, 
usando el control colgante, ejecute el cabrestante 
en reversa y extraiga suficiente cable para fijar 
cruces o apretar el cable suelto. Rebobinar el cable 
en el tambor del cabrestante de forma ordenada y 
apretada, con las bobinas de lado a lado. 

Ejecute una última PRUEBA con una carga 
completa.  Asegúrese de que el cable esté apretado 
y correctamente conectado al carro, y presione el 
botón ARRIBA en el control colgante.

 Haz esto 2 o 3 veces. 
Si en algún momento el freno NO mantiene el carro 
en su lugar, llame al (610) 941-4333.  

NO EXCEDA EL LÍMITE DE PESO 
DEL POLIPASTO! LA CAPACIDAD 
DE PESO DE ESTE POLIPASTO ES 
DE 250 LIBRAS!!! 
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CÓMO OPERAR SU ASCENSOR
EL OPERADOR DEL ELEVADOR DEBE LLEVAR TODO EL EQUIPO DE PROTECCIÓN NECESARIO 
QUE DEBE INCLUIR LA PROTECCIÓN DEL PIE, MANO, OJO Y CABEZA. MANTENGA LAS 
MANOS ALEJADAS DE TODAS LAS PIEZAS MÓVILES EN TODO MOMENTO. CONSULTE LA 
PÁGINA 2 PARA OBTENER INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD.  

VÉASE FIGURA 11 

VÉASE FIGURA 12 

1.

-

2.

-

3.

4.

5.

-



Presione el botón ARRIBA (U) en el control 
colgante para poner en marcha el cabrestante y 
lanzar el carro en su recorrido ascendente.

El botón debe pulsarse todo el tiempo necesario 
para alcanzar la posición de descarga en el pico. 
Cuando la solapa de descarga del carro gire en la 
posición de descarga, suelte el botón ARRIBA para 
detener el cabrestante. VÉASE LA FIGURA 13.

Para volver a bajar el carro, simplemente presione 
el botón ABAJO (D) en el control colgante 
continuamente hasta que el carro llegue al fondo. 
Si elige usar el polipasto para bajar material al 
suelo, cargue el material en el carro y mantenga 
presionado el botón ABAJO (D) continuamente 
hasta que el carro llegue al fondo.

Asegúrese de que el material esté seguro antes de 
descender. 

Una vez finalizado el trabajo, desconecte el control 
colgante y los cables de alimentación y guárdalos 
en el compartimento de almacenamiento provisto 
en la unidad de alimentación. 

Este también es un lugar conveniente para 
guardar su manual. VÉASE LA FIGURA 14.
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CÓMO OPERAR SU ASCENSOR continuación

VÉASE LA FIGURA 13

Le recomendamos que vea los 
videos instructivos en nuestra 
página de YouTube para su 
modelo de Safety Hoist™. 

@Safety Hoist Company

Escanea el código QR 
para ir directamente 
a nuestro canal de 
Youtube 

VÉASE LA FIGURA 14

6.

-

7.

-

-

8.

9.
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ENSAMBLAJE DE BASE-NG-D-E100
ARTICULO 

NO.
NÚMERO DE PIEZA DESCRIPCIÓN CANT.

1 NG-D-E101 BASE WELDMENT 1
2 HD-D403 RUEDA 2
3 .625 TUERCA DE SOMBRERETE .625 TUERCA DE SOMBRERETE 2
4 NG-D-E106 SOPORTE, ELEVADOR 2
5 ASCENSOR ELÉCTRICO ASCENSOR ELÉCTRICO 1
6 NG-D-E121 SOPORTE DEL ASCENSOR 1
7 NG-D-E102 MANIJA 1
8 NG-D-E125 PASADOR DE ANCLAJE LANYARD 1
9 .375-16 X 6.0 LG HHCS 3/8-16 X 6.0 LG HHCS 1

10 .375-16 X 1.0 LG BHCS 3/8-16 X 1.0 LG BHCS 4
11 .375-16 LN 3/8-16 LOCKNUT 8
12 0.5-13 1.0 LG HHCS 1/2-13 X 1.0 LG HHCS 4
13 0.5-13 LN 1/2-13 LOCKNUT 4
14 .375-16 X .75 LG HHCS 3/8-16 X .75 LG HHCS 3
15 EH-D136 NÚMERO DE SERIE PLACA 1
16 AVISO DE ETIQUETA ETIQUETA DE AVISO 1
17 .375 FW ARANDELA PLANA 3/8 1
18 REMACHE POP 0.125 X 0.187 LG REMACHE POP 0.125 X 0.3125 LG 4
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MONTAJE DEL CARRO COMPLETO- VH-C 

ARTICULO 
NO.

NÚMERO DE PIEZA DESCRIPCIÓN CANT.

1 MH8 SOLDADURA DEL CARRO 1

2 VH-C032 MONTAJE DE LA SOLAPA 1

3 CH C ÁNGULO DEL CARRO ÁNGULO, SOPORTE DE RUEDA 2

4 MH11 CONJUNTO RUEDA DE CARRO 4

5 .375-16 X .75 LG HHCS 3/8-16 X .75 LG HHCS 4

6 MH6A-RH PLYWOOD CARRIER, RH 1

7 MH6A-LH PLYWOOD CARRIER, LH 1

8 .375-16 LN 3/8-16 LOCKNUT 2

9 MH35 PARACHOQUES DEL CARRO 2

10 .3125-18 LN 5/16-18 LN 2

11 AVISO DE ETIQUETA ETIQUETA DE AVISO 1

12 REMACHE POP 0.125 X 0.187 LG REMACHE POP 0.125 X 0.3125 LG 2
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CONJUNTO DE LA SOLAPA DEL CARRO- VH-C032

ARTICULO 
NO.

NÚMERO DE PIEZA DESCRIPCIÓN CANT.

1 VH-C032-WELD VH-C FLAP WELDMENT 1

2 .25-20 X 2.0 LG HHCS 1/4-20 X 2.0 LG HHCS 4

3 .25-20 TUERCA 1/4-20 TUERCA 12

4 PATÍN RUEDA DE PATÍN DE 
CARRUAJE

4

5 .25-20 LN 1/4-20 LOCKNUT 4
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MONTAJE DE PICO- VH-B

ARTICULO 
NO.

NÚMERO DE PIEZA DESCRIPCIÓN CANT.

1 VH-B010-WELD VH PEAK WELDMENT 1

2 HD-B012 POLEA 1

3 0.5-13 X 2.0 LG HHCS 1/2-13 X 2.0 LG HHCS 1

4 0.5-13 LN 1/2-13 LOCKNUT 1
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EH-250 CAPACIDAD: POLIPASTO DE MATERIAL Y ACCESORIOS

PARTE #         DESCRIPCIÓN

EH 250  Ascensor de Material, 28’ completa 
MH8GH Tolva de grava
MH9SB Abrazadera de soporte 
CH-RAMP Rampa de descarga
SB-ASSY Cuna para panel plano/panel solar
CH-A002 Sección de riel de 8’ con placas de empalme (17.25” x 3.0” x 96”)

 

LISTA DE PIEZAS DISPONIBLES DEL POLIPASTO DE EH-250

PARTE #           DESCRIPCIÓN

EH-A001  8 pies Sección de vía base
CH-A002  Sección de riel de 8’ con placas de empalme (17.25” x 3.0” x 96”)
CH-A003  Sección de riel de 8’ con placas de empalme (17.25” x 3.0” x 96”) 
CH-A007   Placas de empalme (2) con tuercas y pernos
VH-B   Montaje de pico
VH-C  Montaje del carro completo
VH-C032-ASSY  Solapa del carro con ruedas de patín
CH-C11PK   Rueda de carro con tuercas/pernos (2 por paquete) 
CH-C35PK   Parachoques de carro (2 por paquete)
NG-D-E-100-PK  Soldadura de potencia
HD-D403-PK   Rueda
NG-D-E-121-PK  Soporte superior
NG-D-E106-PK  Anclaje
HD-D434-PK   Manija
E-HOIST  Motor
MH9SB  Abrazadera de soporte
CH-RAMP      Rampa de descarga
SB-ASSY      Cuna para panel plano/panel solar
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RECOMENDACIONES DE MOTOR

CONSULTE EL MANUAL DE OPERACIÓN 
SEPARADO COMO REFERENCIA

- POLIPASTO ELÉCTRICO DE CABLE - 
ACOMPAÑANDO A ESTE MANUAL. 
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SAFETY HOIST COMPANY - GARANTÍA LIMITADA

REEMPLAZA TODAS LAS GARANTÍAS LIMITADAS FECHADAS O NO FECHADAS CON 
FECHA ANTERIOR AL 25 DE JUNIO DE 2017.

Safety Hoist Company, a su elección, reparará o reemplazará cualquier pieza o parte 
del elevador de material Safety Hoist que esté defectuosa en el material o mano 
de obra, con la exclusión del motor/motor, que mantenga una garantía separada 
proporcionada por el fabricante del motor/motor. Los términos de la garantía del 
motor/motor se proporcionan en la página anterior.  

La garantía limitada en todas las piezas excepto el motor/motor está en vigor durante 1 año a 
partir de la fecha de compra. 

Safety Hoist Company se reserva el derecho de inspeccionar el equipo por uso indebido, abuso, o 
falta de mantenimiento adecuado del equipo. 

Safety Hoist Company hará esfuerzos razonables para reparar o reemplazar rápidamente el equipo 
defectuoso, pero no asume ninguna responsabilidad o gastos incurridos por el tiempo perdido 
como resultado de la reparación o sustitución.

La unidad o piezas defectuosas deben devolverse al distribuidor donde se compró la unidad o 
comunicarse con Safety Hoist Company al 610-941-4333.

No hay ninguna otra garantía expresa implícita. Las garantías, incluidas las de comerciabilidad 
e idoneidad para un propósito particular, se limitan a un año desde el propósito o en la medida 
permitida por la ley. Algunos estados no permiten limitaciones sobre cuánto tiempo dura una 
garantía implícita, por lo que la limitación anterior puede no aplicarse a usted. Este es el recurso 
exclusivo y la responsabilidad por daños incidentales y consecuentes bajo cualquiera y todas 
las garantías están excluidas en la medida permitida por la ley. Algunos estados no permiten la 
exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que la limitación anterior puede 
no aplicarse a usted. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y también puede tener 
otros derechos que varían de un estado a otro.

Safety Hoist Company será relevada de su desempeño de las tareas bajo esta garantía si se ha 
causado algún daño al producto como resultado de un mal uso, abuso, falta de mantenimiento del 
equipo, o Acto de Dios.
           

   


